
«Ромео и Джульетта» в Шекспировском
Закончив 99-й сезон в Стратфор­

де, Шекспировский мемориальный 
театр показывает свои спектакли в 
Ленинграде.

Задолго до приезда актеров из 
Стратфорда было известно, что это 
один из интереснейших театров Ан­
глии, обладающий богатым опытом 
сценического воплощения шекспи­
ровского наследия. В этом театре, 
традиционном по самой своей сути, 
сохранение великих шекспировских 
традиций является принципиально 
важным и новаторским в условиях 
современной английской сцены.

В чрезвычайно острой борьбе за 
реалистический репертуарный театр 
в Англии Шекспировский мемори­
альный театр занимает ведущее ме­
сто. Выдающаяся актриса старшего 
поколения Диана Ушіярд недавно 
заявила в журнале «Тизгр уорлд»: 
«В Стратфорде -- идеальные усло­
вия для актеров-». Она имела в виду 
возможность для актеров выступать 
в течение всего сезона и нескольких 
ролях, глубоко вживаясь при этом 
в мир шекспировских образов.

Нельзя назвать ин одного деяте­
ля английского реалистического те­
атра, который не считал бы для 
себя почетным долгом работать в 
Стратфорде. Джон Гилгуд, Майкл 
Редгрейв, Нол Скоффилд, Лоуренс. 
Оливье и Вивиан Ли принимали 
участие а ежегодных шекспировских 
торжествах.

Но все, что было известно об этом 
замечательном театре, нс позволяло 
судить о главном — о характере 
прочтения шекспировских пьес со­
отечественниками великого драма­
турга. Первое же знакомство с те­
атром полностью опрокинуло быту­
ющее представление о нем, как о 
театре музейного характера, с ака­
демической точностью восстанавли­
вающем спектакли елизаветинской 
эпохи.

В утверждении подлинно шек­
спировского стиля воплощения 
бессмертных творений великого дра­
матурга огромную роль сыграл его

мемориальном театре
нынешний художественный руково­
дитель Глен Байэм Шоу.

Шоу не только выдающийся ре­
жиссер, поставивший более двадца­
ти пьес Шекспира. Он крупный ак­
тер — создатель многих ролей в 
пьесах Шекспира. Ибсена, Чехова. 
Интересно отметить, что актерский 
дебют его состоялся в 1925 году в 
пьесе Чехова «Вишневый сад» в ро­
ли Яши.

Спектакль «Ромео и Джульетта», 
поставленный Гленом Б. Шоу, •— 
прежде всего история двух сильных 
сердец, история большой страстной 
любви, побеждающей мрачные силы 
средневековья. Такое понимание 
любви Ромео и Джульетты, как пол­
ноправной, живой любви новых лю­
дей эпохи Возрождении, любви, для 
которой жизненно необходима абсо­
лютная свобода от сословных пред­
рассудков, совпадает с точкой зре­
ния советского шекспироведения. 
Но, к сожалению, это положение, 
принятое в науке, нс всегда поддер­
живалось практикой различных те­
атров мира. Часто трагедия изобра­
жалась как любовь, принесенная. в 
жертву слепому року. Корин такой 
трактовки уходят в толкование Шек­
спира немецкими романтиками XIX 
века. Отсюда и идет псевдоромантн- 
чеекнй штамп в сценической исто­
рии трагедии. Бесчисленное множе­
ство актрис подчеркивало в Джу 
льстте воздушность, хрупкость, бес­
помощность. В этом усматривалась 
поэтичность образа.

Не случайно английская пресса 
упрекает спектакль Шоу за недоста­
ток поэтичности, за тенденциозность, 
за то, что в нем «не получились» два 
главных образа влюбленных. На са­
мом же деле как раз в режиссер­
ском и актерском решении этих двух 
главных ролей сила спектакля. Д о­
роти Тыотші отнюдь не лишила свою 
героиню обаяния юности, но юность 
ее — юность радостная, ожидающая

счастья. Джульетта лишена притвор­
ства, жеманства. Малопристойные 
шутки кормилицы нимало ее не сму­
щают. Джульетта ие отворачивает - 
ея, а весело смеется им в ответ. 
Первый поцелуй Ромео, нетерпели­
вое ожидание возлюбленного, объяс­
нение на балконе. Мы пилим, как 
захватывает Джульетту Любовь. Это 
любовь земная, чувственная, вполне 
реальная, и в этом поэзия, естест­
венность образа, созданного Тыотші, 
Центральными в ее исполнении ста­
новятся те места іюли, где Джу 
льеття целиком ио власти могучего, 
всепоглощающего чувства.

Дороти Тыотші актриса огромно­
го темперамента Вею силу его она 
вкладывает в сцену прощания с Го­
мео в спальне, в монолог перед тем, 
как ныпнть снотворный напиток. 
Лк грнеа здесь поднимается до под­
линно трагических высот. Она соз­
дает характер сильный, цельный, ц е ­
ликом принадлежащий Ренессансу е 
его культом освобождения человече­
ской личности от оков средневе­
ковья.

Образ Рс’мео в епектакле полеми­
чески заострен. В исполнении Ричар­
да Джонсона он выглядит энергич­
нее, мужественнее, возможно, даже 
грубее, чем обычно представляется 
Ромео. Для понимания сути образа 
очень важна сцена боя с Тибаль­
том. У Шекспира ремарка гласит: 
«бьются». В спектакле поединка про­
сто нет, Ромео долго че отвечает на 
оскорбления Тибальта, сдержипая 
гнев. Жестокая борьба между уко­
ренившимися понятиями о родовой 
чести и любовью, сомнения — все 
это отражено на лице актера. И 
вдруг — одним стремительным уда­
ром Ромео поражает Тибальта, он 
почти закалывает, приканчивает его, 
как бешеного пса. Выбор сделан. 
Сцена убийства Тибальта —• это 
прошани? Ромео е юностью. Все, что 
было в ней беззаботного, веселого,

легкого, безвозвратно отошло и про­
шлое. Впереди изгнание, трудная 
борьба за счастье. Ромео не стал 
драться с Тибальтом, по он бросил 
вызов всей жестокости феодального 
мира. Этот режиссерский замысел 
проявляется и в решении внешнего 
облика Тибальта. Косо срезанный 
лоб, злобный, тупой взгляд — само 
воплощение идеи кровной мести.

Ярко очерчены образы друзей Ро­
мео. Массивный добродушный Бен- 
волио (Пол Хардвик) и блиста­
тельный, неугомонный Меркуциио 
(Эдуард Вулворт) сильнее раскры­
вают некоторые грани характера Ро­
мео. Сколько раз бой Меркуциио г 
Тибальтом служил лишь поводом 
для того, чтобы показать блестящее 
владение оружием, умение двигать. 
сн. В спектакле страгфордцен п о  не 
просто эффектная интермедия. Стал­
киваются силы мрачного средневе­
ковья и нового, ренессансного мира. 
Но Меркуциио, этот весельчак и 
жизнелюбец, казалось бы, всем су­
ществом уже принадлежащий Ренес­
сансу, оказывается в плену многих 
представлений о «рыцарской чести», 
От которых освобождается Ромео.

Английские театральные критики 
обвиняют актеров Стратфордского 
т< и гра в том, что они в «Ромео и 
Джульетте» похожи па англичан 
больше, чем на итальянцев, что 
Джульетта сошла с полотен Рей­
нольдса, а кормилица со страниц ро­
манов Диккенса.

Но это не просчет, а заслуга те­
атра. В Стратфорде играют жите­
лей Вероны так, как их представлял 
себе сам Шекспир. Отсюда н тог 
действительно английский бытовой 
колорит некоторых 00 рс ізов. Особен­
но это относится к исполнению роли 
кормилицы Анджелой Бэддэли. Соч­
ность, темпераментность ее игры при. 
ближают зрителя к временам Шек­
спира.

Этой же цели подчинены и мно­
гие чисто режиссерские принципы 
постановки. Ничто не мешает «сло­
ву и делу» актера. Перемены деко­
раций в точном смысле этого слова
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ист. В легкие, темные, как будто 
инкрустированные золотом арки, об­
рамляющие весь спектакль, вставля. 
ютсн различные задники. Перед зри­
телями предстают здания Верины, 
спальня Джульетты, фреска с изо­
бражением святых в келье Лоренцо. 
Эти же арки образуют обращенные 
друг к другу дома враждующих се­
мейств. В следующем явлении — это 
уже знаменитый балкон Джульетты. 
Надобная же конструкция сцениче­
ской площадки, сводящая до мини­
мума декоративные пяремены, была 
присуща и театру шекспировских 
времен. По в спектакле мемориаль­
ного театра нет ничего архаичного, 
реставраторского. Традиции старин­
ного английского театра использова­
ны в нем глубоко творчески. Ус­
ловность нигде не становится само­
целью.

Блестяще цветовое решение спек­
такля Приглушенные, блеклые тона, 
тяжелые темно-красные оттенки 
одежд, светлое легкое платье Джу­
льетты создают строгий колорит 
спектакля. И вдруг на этот фон

внезапно брошено яркое цист опое 
пятно - красный зонтик кормилицы 
или огненный костюм Меркуциио — 
и меняется вся цветовая гамма.

Декорации художника Мотли, вы­
полненные ио рисункам ГІннтурик- 
кио, передают атмосферу итальян­
ского Возрождения, хотя они нс 
изображают ни синего неба Италии, 
ни роскошных красот ее природы. 
Пейзаж на заднем плане абсолютно 
нейтрален, он мог присутствовать и 
и любом спектакле из английской 
жизни. И и этом также определен­
ная режиссерская задашюсть.

В полном единстве с тонкостью 
изобретательной характеристики 
спектакля находится и его ритмико- 
пластическая сторона. Слаженно­
стью, продуманностью мельчайших 
деталей, тіцагслыюсіью исполнения 
всех, даже эпизодических ролен, 
сказать о которых в рамках газет­
ной рецензии невозможно, спектакль 
производит сильное впечатление. Это 
пример отличного актерского вопло­
щения большой режиссерской мысли.
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